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1. На своей четырнадцатой сессии Комиссия рассмотрела ароект единообразных

правил; 'кас.a.IQЩИХСЯ оговорок Q заранее оцененных убь:rтках и штрафных' неустойках,

IIрименимых к широкому кругу международш;:LX торго вых контракто в, разработанных

ее Рабо~ей группой ао международной договорной практике-, 1/ *" На ЭТОЙ же сес .....
сии Комиссия ооратилась с IIросьбой к Генеральному секретарю вклю~ить 3 ароект

единообразнь:LX IIравил такие ДОIIолнительны:е IIоложения, которые могут аотребо-.

ватъ ся , если правила примут форму конвенции иди типового аакона , а также аод

готовить комментарий !IО'ГИnОВОМУ закону. На своей IIятнадцатой сессии Комиссия

имела на своем рассмотрении елиноосрааные правила, включающие упомянутые до

полнительнь:rе IIоложения наряду с комментарием к ним. ~

2. На своей IIятн:адцатой сессии Комиссия рассмотрела ЗОIIрОС о 'ГОМ, должны ли

единооорваные правада принять фОРWJ ко.нвенции, ТИПОВОГО закона или общих поло

жвний; КОМИССИЯ постановила отложить ппинятие решения 110 данному вопросу до

своей шестнадцатой сессии. ~/ -

З. Комиссия также обсудида ао существу статьи А, !!уНкт 1 (тип оговорки, на
который распространяются единообразные правила ) в, Е, F и с .тгрс ектв единооб- •
разных правил. 11 После своего обсуждения Комиссия aepeд~!a упомянутъ:rе статьи

на рассмотрение редакционной группы в свете обсуждения в Комиссии. Редакцион-

ная группа выразила мнение, что она не сможет завершить работу 1IO 1Iодготов:ке

аересмотренного текста проекта ещинообразEblX crpавил в течение отведенного ей

времени. Соответственно, Комиссия решила, что Секретариат должен IIредставить

IIересмотренный текст на рассмотрение Комиссии на ее шестнадцатой сессии с

учетом дискуссии, имевшей ме сто в ходе пятнадцатой сессии и 13 'Рамках 'Редак-

ционной груIIпыI. 2/ - -

4. данный документ был цодготовлен в ответ на это решение. В нем содердится

проект статей, рассмотренных на пятнадцатой сессии (озагла13леннь~ "предыдущий
проект"), и далее crpиводится соответствующий пересмотренньrй rщоект ста'!'ей
(озаглавленньrй "пвреомотренный провкт"}, два провктв статей (статьи Х 11 У)
являются новыми статьями t составленными в ходе обсуждения. Провкты статей

снабжекы crояснительнъши сносками. В ходе IIОДГОТОБКИ аересмотренного ароекта

была предпринята попытка отразить большую часть првдложений , касаюшихся

изменения IIравил и пользовавшихся crоддержкой 13 ходе дисскус~ий на пятнадцатой

сессии. В тех слу-чая:х:, когда отсутствовала преобдадающая точка зрения 3 отно

шении вОЗМОЖНОГО измененИя правил, ВblJtвинуты аль'!'ернати13ныe crредложения.

Имею-гон также IIреДJ10жения чисто редакционного характера.

5. Из соображений удобства IIользования в данном документе crpиведеньr,также •
статьи, не рассмотренные на IIятнадцатой сессии (статьи А, ayRК1Ъ:!: 2 и З, в и С).

* Текст сносок начинается со страницы 9 ниже.
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ПРАВИЛА

ЧАСТЪ т. СФЩ?А IIPИМЕНЕНИЯ И ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья А. gyнKT 1

ПТJе.nы.дущиЙ rrpoeKT (nТJOeKT конвенции).

" 1) Настоящая Конвенция upименяется к КОНТ'Рактам, ето'РОНЫ КОТО'РЫХ согл:асились

LВ· письменной фО'Рм~7 §/ о том,что э случае ПОЛНОГО или частичного невыполнения

обязательства одной из СТО'РОН (должником) какая-либо другая сторона (кредитор)

имеет право на возмещение или получение 2/ согласованной суммы денег в cJтy

чаях, когда в момент заключения КОНТ'Рщета места О$щиальной регистрации сторон

находятся 3 разных Договари13aIOЩИХСЯ государствах."

ПредЬЩУЩИЙ npoeKT (nТJOeKT типового закона)

11(1) НастоящиЙ закон применяе-гон к контрактвм , стороны которых ссгяасились

fi письменной Фо:рм~7 ~ о том, что в случае полного или частичного невъшолне

ния обязательства одной из сторон (должником) какая-либо другая сторона (кре

дитор) имеет право на возмещение или получение 2/ согласованной C~~Ъ~I денег:

а) когда в момент заключения контракта места официальной регистрации

сторон находятся в разных госуда!,ства.:х:; и

Ь) когда согласно нормам междуна!'одного частнОГО а!'ава применимо право

(государства, ЦРИНИМaIOщего Типовой закон)."

ПеТJеСМОТТJенНblЙ цроект (ЦТJOeKT конвенции)

11 ,(1) Настоящая Конвенция r:rpименяется:

а) к контрактам, стороны которых согласиЛись о том, ЧТО в случае полного

и частичного невьшолнения обязательства одной из сторон (должником), другая

сторона V (.кредитор) имеет право на Lвозмещение или удержани~7 2/ согласо

ванной суммы с должнмка,.§/ Lкогда такая сумма рассмат-ривается как !!редвари

тельная оценка убыт.ка или гарантия в:DШолнения обязательства, или то и Д'PYгo~7

Lкогда такая сумма рассматривается как предварительнвя оценка убытка, подле

жащего ввшлатв должником за нанесенный кредитору ущерб, как следствие такого

невьшолнения, иди как неустойка за такое невьшолненив, или то и дpyгo~7 2/, и

Ь) когда в момент заключеНИ\i1 конт-ракта места официальной регистрации

сторон находят-ся в разных Догова~~вaIOЩИ:Х:СЯ государствах [; или когда места

официальной регистрации сторон находятся в разных государствах и согласно нор

мам международного частного права применюдо право Договаривающегося государ

ства 10/_7.
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,
(1 бис) За исключением случаев,. когда это прямо предусмотрено данной Конвен-

цией, не затрагивает вопроса дейст-вительности контракта или любого из! его

лоложений , ",Ш
~

Пе-оесмотренный П-Ооек~ (чроект тицового закона)

"(1) Настоящий закон применяется:

а) к контрактам , стороны которых со гласились о том, что в случае полно го

или частичного невыполнения обязательства одной из сторон (ДО.J:tЖником), другая

сторона з) (кредитор): имеет IIP8;BO на' Lвозмещение ИЛИ удержаниv2/ согласо

ванной суммы с должника, ЗI Дtогда такая сумма рассматриваетсякак crpеДвари

тельная оценка убытка, или гарантия ввшс.анениж обязательства, или то иди

ДРУгоi7 ffior:rr.a такая сумма рассматривается как предвврительнан, оценка убытка,

подлежащая ~шлате должником за нанесенный кредитору ущерб как следствие такого

нввыпслнения, или как неустойка за такое невьшолненив-, или то и дpyгo~7 2./' И

ь) когда в момент заключения контракта места официальной :регистрации

сто:рон находятся в раз~~ Государствах, и согласно но:рмам межд~~ародного част.

ного права применимо право (государства, принимающего Типовой закон).

(1 бис) За исключением случаев, когда это crpямо предусмотрено дaHНЬ~ законом,

не затрагивает вопроса действительности контракта или любого иЗ его положе

ний." Ш

Статья А, ЮG~кты 2 и З 12/

•

"(2) То о~стоятеJIЬСТВО, что места официальной регистрации сторон находятся в

разных государствах, не принимается во вниманиа, если это не ш,~екает ни из

договора, ни из имевших место до или Б момент его ааклю.яения дело вых отношений •
или обмена информацией между сторонами.

(з) Ни национальнвя принадлежность сторон, ни их гражданский или торговый

статус, ни гражданский иди торговый характер договора не принимаются 30 вни

мание при определении применимости настоящей (Конвенции) (закона)."

Статья :в 2]/

"Для целей настоящей (Конвенции) (ааконал ;
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(1) Если сторона имеет более одного места офи~иалъной регистрации, местом ее

официальной регистрации считается то, котсро е , с учетом ое стоятелъст в , извест

ным сторонам или првшюлагавшимся ими 3 любое время до или в момент ааключения
I .,

.дсговсра., имеет ваисолее тесную с вявь с логевором И его исполнением.

(2) Если СТОI10на ке имеет места официальной регистрации, rrpинимается во вни

мание ее аостояаное место нахождения."

Статья С 14/

"Насл-сяшая' (Конвенция) (закон не применяется к контрактам', касаюшимся то-варов,

дl'угой собственност'И или услуг, кото-рые rrpедназначаются для личного, семейного

или домашнего польао.ввния одной иа стсрсн, за исключением случаев, когда дру....

гая сторона в любое время до или .3 момент заключени~ контракта не знала 11 не

должна была знать, что контракт заключается ддятакой цели."

Статья Х (новая статья) 15/

"Стороны аутем договоренности могут лишь частично отменить и.'!и изменить дей

ствие статвй в, Е и F данной (Конвенции) (закона)."

СтатьяУ (но вая статья) 1&1

"Если, согласно положениям настоящей (Конвенции) (закона) .кредит ср имеет

право по-грееоват ь выполнения обязател~ства, то суд не обязан выносить решение

о въшолнении 3 натуре, кроме случаев, когда он сделал бы это в отношении

аналогичных контравтов.гне регулируемых настоящей (Конвенцией) (законом)."
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ЧАСТЬ гп ооновныв' полоЖЕНИЯ

Статья D,

П1JедьщущиЙ' rrnoeKT

"Если стороны не договорились об ином, 111 кредитор не имеет прав.а на воз

мещение ИЛИ,аолучение согласованной суммы, если должник не несет ОТЕетствен

насти за нввыпслнени.е оояаат.ель.ств а, ~"'

Пеuесмот]енный про ект .

"Если имеет место невьшолнение обязательства,. в отношении которого стороны

договсрияись ,. что кредитор имеет право на согласовавную сумму, то вредитор •

имеет араво на упомянутую согласованную сумму, за исключением случаев, когда

ДО.дЖНик Lttpе.1Iставляет доказательство, что OHJ ШI не несет отвеТСТВенноСТИ

18а! за ыевьшолнение э тсго обязатеЛЬСТЕа."

Статья Е

ПредШУЩ:АЙ Iп:юект

"(1) Если сог-дасов анная сумма подлежит возмещению ИЛИ получению в случае

задержки выполнения обязательства, то кредитор имеет право как на выполнение

обязательства, так и на согяасовааную сумму.

(2) Если согласованная сумма I!одлежит возмещению И~I I!о.тучению ttpи невъmол-

нении , или ари ненадлежащем ВЫIIолнеНJiIJiI обязательства ином, н~жеЛJiI задержка,

кредитор имеет право либо на вьшолнени е обязательства, либо на возмещение или •
получение согласованной суммы за исключением того случая, KOr.1Ia согласованная

сумма не может разумно рассматриваться в качестве замены вьшомнения,

(3) Вышеизложенные аравила не затрагивают любой договоренности об ином, ко-

торая может быть достигнута сторонами." ш'

Пересмотреннь~ II1:iOeKT ~

" (1) Если в контракте npe.1IYCMOTpeHO, что кредитор имеет право на согласован-

ную сумму в случае задержки ввшолнения обязательства, то кредитор имеет право

как на требование в отношении въmолнения обязательства, '!'ак и ~a согласованную

сумму. Ш

·,
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(.2) Если в контракте ар едусмо трвно , что кредитор имеет право на согласован-

ную сумму за невъпrолнение обязательства, или за ненадлежащее выполнение, иное,
i

чем задержка" то кредитор имеет право либq ка тресовааие в отношении въшолне-е

ния., либо насо~ласованную сую.;1у., Если, dJtH~O ,. Lкредито'Р представит дока
зiател:ьство, чтоJ.§.g/ согласованная сумма не может разумно рассматриваться в

качестве замены вьшолнения , кредитор имеет право как на требование в отношении

неввшолнения обязательства, так и на согласованную C~If.Y." W w'

Статья F

П~едыдущий a~oeKT

"Если стороны не' допо ВОрИЛ:ИСь. об ином, Ш если имеет место невыnолнение обя

зательства, в отношении которого стороны до го ворились , что должна оытъ возме

щена или подучена определенная сумма денег, то кредитор в отношении этого не

выполнения обязательства имеет право на возмещение или получение такой суммы

и имеет право на возмещение убытков,.w не покрываемык согласованной суммой,

но лишь IIpИ том условии, что он сможет доказать, что его убытки значительно

пр евьш ают согласованную сум:му."

Пе~есмот~еннъ~ n~oeKT ~

"Если кредитор имеет право на согласованную сумму, то он Сне имеет права на

возмещениеубъrrковJ Сне может предъявить требование о возмещении убъrrк-овJ

в объеме, nOKpъmaeMoM согласованной суммой. 27а/ Он Lтакже не имеет права

на возмещение убъttковJ Стакже не может предъявить требование о возмещении

убъrrковJ .w в объеме, покрываемом сот-ласоввнной суммой, но лишь при усло

ВИИ, что он может доказать, что такие убъrrки значительно превышают согласован

ную сумму." W

Статъя G

Предьmущий ~oeKT

" (1) Согласованная сумма не может сыть уменьшена СУДОМ или арёитражем-,

(2) Однако, согласованная сумма может ёыть уменьщена, если доказано, что

она чрезмерно неnpопорционадьнапо отношению к уБЫТКУ, аонесенному кредитором,

и если согласованную сумму нельзя разумно рассматривать в качестве добросовест

ной предварительной оценки сторонами вероятного рвамара убытка, который мог

бы понвсти кредитор;" W
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IIe-оесмот-оен:ный ::троект ~

" (1) Согласованная сумма не уменьшается судом или арбитРа.жным судом.
i

(2) Н'ес~оТ]я на положения IIyНКTa: 1 данной съатьи., Ш' согласованная сум-

ма может бъпъ уменьшена ~уменьшается-1 ~OДHaкo в результате сокращения она
не должна сыть меньше ущерба, нанесенного кредиторуJ: W

а) если доказано, что согласованная сумма Lчрезмерно неПРОIIОРЦИО-

нальнаJ убьпкам Ечрезмерно превышаетJ W убьпки, нанесенные кредитору;

или'

Ь) ~ i) если стороны предусмстрелв.; что кредитор имеет право на

согласованную сумму, даже когда должник не несет ответственности за. нввьшшг

нение обязательства, и

ii) если кредитор crpедъявляет требование 13 отношении согда

сов анной суммы, когда должник не несет ответственности за невьшолнение обяза

тельства, и

iii) если право на сот-ласованную CY:/flIf.Y выглядело бы явно не

опр авданным при данных ос о тоятель с твах ;»

•

•
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1/ Локдад; Комиссии. Организации Объединенных Наций по праву' международной
торговли о работе ее че'1ыpQцатойй сессии. (1981 год), . Гене-

"Оальной Ассамблеи т'"С ат:ь шестая сессия ДОIIолнение С: '

глава пт, А.

у A/CN.9/218 .

.v
торговли о работе

пальной Ассамблеи

глава I , l1! lt.

Организации Объединенны:х: Наций по праву международной

отчеты Гене-

•

••

11 Там же, l11!. 18-39.

2/ Там же, п , 40 •.

§/ "Св письменной ФормеJ". В ходе обсуждения не был достигнут консен
сус о том, следуетлги сохранить зто требование; однако превалировало следую

щее мнениве если составлять единообразные пвавила в форме типового аакона,
то BOrrpOC, касающийся официальных требованиЙ·в отношении достижения Договорен
НОСТ"'Л, должен бьrrь: оставлен на усмотрение государства, .. принимаюшего аакон,

Если избрать форму конвенции, то следует использоватъ решение, l1ринятое в

статъ ях 11, 29 и 96 Конвенции Организации Объединенных Наций о до гов орах
международной купли-продажи товаров (Вена, 1980 год) (ниже именуемой "Конвен
ция о купле-чгродакеч)",

71 "Получение". Была до с тигнут а общая договоренность о том, что правила
должны раСпространяться на 110лучение, четко оrrpеделенное В комментарии к аре

д:ы:дущему' про екту правил (A/CN.9/218, п, 20); в то же самое время была высказа

на о эвооченвостъ, что перевод слова "forf'eit" Б документах на раадичных языках

неясен инеидентичен. J3 цересмотренном IIpoeKTe l1раБИЛ даются альтернативные

решения. J3 соотвеТС'l'В1irи С l1ерБЫМ решением (l1редложенIiым: в редакционной груц
це, учрежденной на l1ятнадцатой сессии Комиссии) аредлагается заменить фразу

"имеет араво на возмещение ил:и: получение согласованной суммы" на фразу "имеет

право на согласованную сумму". В комментарии. затем будет объяснено, как широ

ко следует понимать фразу "имеет право на". Второе решение про сто предусмат ри-е

Бает замену слова "!Iолучать"на слово "удержать", !IОСКОЛЬКУ аеревод слова

"withhold" не првдстввляет особы:х: трудностей•

§! Исключеmrе гарантий. Бьша достигнута общая договоренность о том, что
вьmеynом.янутые аравила не арименяются, когда стороны аредусмотрели, что в рам

ках гарантии может быть предъявлеяо требование в отношении суммы, согласован

ной в качестве заранее оцененных убытков или rптра.фны:х: неустоек (то есть, сто
роны Договорились, что должник должен обеспечить гарантию в одном из финансо

вых учреждений Б польэу кредитора и что 3 рамках э той гарантии кредитор может

затребовать у данного финансо:еого учuеждения сотдасоввннтю сумму,если она ему
причитается}, С целью исключить полосные случаи слова "какая-сгиёо другая
сторона (кредитор)" были замены словами "другая сторона (кредитор) 11, И бши
добавлены слова "с должника".

v тиц:ы: соглашений, на кото"Оые 1JаСWОСТ1:Iаняются пвавилв; Было указано,
что предположителвно аравила распространяются лишь на соглашения о заранее

оцененных убытках и штрафных неустойках; однако формулировка предвщущего аро

екта правил такова, что они могут также охватывать и другие типы соглашений

(налример ; стороны !Iредусмотрели, что; согласованная сумма должна рассматривать.
с-я в качестве пяаеы за надлежащее въшолнение обязательства; однако э.т.а сумма
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удерживаатся, если такое въmолнение является неудоэлетворительнъш; ,стороны

предусмотрели, что аванс, уплвченный одной стороной, может сыть' взыскан указан

ной стороной в случае ненадлехадег-о выполнения обязательства другой стороной;

стороны предусмотрели, что одна сторона может осуществлять оплату Б рассрочку;

Однако J;IРИ неуплате,к:акого-либо очередногф вз:носа все осorЭJIьные взносы подле

жат аемедленной вьшлате}; В пвресмотрвнном про екте праВИJI}~одержатся альтер
нативныI,рещенияо' Первое из них (предложеаное редвкдионнои грvП!!ой, учрежден
ной на пятнадцатой сессии Комиссии) заключается в том, чтобы добавить к словам
"согласованную сумму с должника" следующие слова: "когда такая сумма рассмат

ривается как предварительная оценка убъrrка, или гарантия зъmолнения обязатель

ства, или то и другое". Ввиду многозначности "security" в рамках данного ре

шения предлагается альтернативное решение, в котором выражается та Же самая

мысль, однако более точно путем добавления следующих слов: "когда такая сумма

рассматривается: как предварительная оценка убъrrка, подлежащая выплате должни-,

ком за нанесенный кредитору ущерб .как следствие такого н евьш.олн.ения, или КЭ-~

неустойка за такое невьшолнввие, или то и дрyrое". Испо.яьаовавие как термина!

"предварительная 'оценка убытка", так и термина "неустойкаl l ' в последней форму

лировке внесет яснсств для. лиц, привывших К концепциям общего права, а именно,

что данные правила охватывают и заранее оцененные убъrrки и штрафные неустойки

в соответствии с тем, как это понимается в обычном праве;

1Q/ Если единообразные правила примут форму конвенции, то предлагается
согласовать УСЛОВйЯ применевин будущей конвенций с УСЛОВИ.I04И применавин Конвен

ции о купле-продаже. Соответственно, данная статья съша изменена с учетом

ynомянутого; согласованйя.

ЦI В новом пункте (1 бис) содержится ясное укаэание на договоренность,
косвенно подразумеваемую в предыдущем проекте эдинообраэных правил. Его фор

~~лировка основана на статье 4 (а) Конвенции о ~упле-прод~~е. Этст п~~кт бъm
добавден к тексту в свете вопросов, поднятых В ходе обсуждения и касающихся

того, в какой степени упомянутые правила э атрагив аю т проёлему действит вльно сти

контракта ,

~ дополнительные положения Секретариата. Пункт (§) идентичен
статье 2 (ь) Конвенции об исковой давности в международнои КyrI~е-crpодаже това
ров (Нвкг-Йорк , 1974 год) (ни:ке именуемой "Конвенция об исковой давности") и
статье 1(2) КонвеН~АИ о купле-crpодаже. Пункт (3) идентичен статье 2 (е)
КонвеНWАИ об исковой давности и статье 1(3) Конвенции о кynле-прода~е.

ЦI дополнительное положение Секрета"Риата. Идентично статье 10 Конвенции
о купле-продаже и по существу идентично ста.тье2 (с) и (d) Конвенции об исковоЙ
давности.

J:i/ дополнительное положение Секретариата. Частично текст этой статьи
взят из статьи 4 (а) Конвенции об исковой давности и статьи 2 (а) КОнвенции о
купле-rrpода.же •

.121 В отношении существа этой новой статъи достигнута общая ДоговореН
но стъ • См. сноски 17, 19, 25 и 30 ниже.

!§/ См. сноску 20 нйже.

J2I Желательность полномочий, касающихся в~есенйя изменений. Хотя мне
ния в отношении того, следует ли предоставлять сторонам полномочйя вносить

изменения, расходятс.я ; была выражена общая поддержка следующей точке зрения:

такие полномочия могут быть приемлемм •. если в рамках статьи G в дополнение к

случаю, предусмотренному в настоящее время, суд или арбитр~нъ~ суд до~жен

получить право на уменьшение согласованной суммы при условии, что стороны

внесли изменение в правила, содвркащиеся в данной статье и что при данных

осстсятелъствех возмещение ил~ удержание суммы кредитором выглядело бы явно

неспрвввдливо , (См. подпункт; 2 (Ь) пересмотренной статьи G и сноску 34 ниже},

•

•



•

•

A/CN.9/235
Ru.ssian
Pa.ge 11

,Что касается Формулирdвки, то бъша достигнута общая ДQговdренность о том, что
ссъшка на полномочия сторон в отнощении внесения изменений в правила, сюдержа

шаяся в статье, должна быть оnyщенci и выделена в отдельную статью. В.зтой
отдельной ст;атье должны быть также изложены ПОЛПОМОR:ИЯ, касающиеся внесения

иаменений афравил~ в. ст атьях; Е и Е. CooTBeTcTвieHHo, к правилам была дсё ав-«
лена статья Х: выше ...

l§I Б1)емя доказательства. В соответствии с одной точкой зрения, вьхра
женнои в ~oдe обсуждения, в статье ДОЛЖно указьmаться, что на должника возла

гается бремя доказательства того, что он не несет ответственности за невьшол

нение обязательства в случае, если он хочет отклонить требование кредитора в

отношении вьшяаты согласованной суммы, Согласно другому мнению вопрос, KacaIO
щийся бремени доказательства, должен решаться в рамках применимог-о права.

В случае принятия за основу вТорой :гочки зрения можно добавить к тексту слова

Г"п-редс,тавляет докааазель.с.тво , что OH"J. Можно напомнить, что .3 статье
"'9 (i) Конвенции о кynле-IIJ?одаже. ясно оговаривается, кто несет бремя докаэв-.
телъства, если одна из сторон ссылается на оговорку об ссвооождвнии от ответ

ственностиз

CT~ 79( 1):' "Сторона не несет ответственности за неисполнение любого из
своих обязателъств, если докажет% что оно бъшо вызвано пр епнтс твием вне

ее контроля••• " (подчеркнуто авторами настоящего документа).

18а/ Вопрос о том , несет должник ответственность или нет, будет опреде
л,я;ться путем ссылки на условия контракта и закон, который, в рамках норм част

нот-о международного права, является применимым при определении прав и ~бязан

костей сторон. Должкик не несет ответственности, если он з достаточнои стецени

обоснует невъшолнение обязательства (НacrDиме"Р: cr"Pименяется огово"Рка об осво-
бождении от ответственности). - - - -

~ 121 Полномочия сторон в отношении изменения правил, соде"Ржащихся в дан
нои ст ат ь е ; вгнастояшее время изложены в отдельной статье (статья Х: выlп),, и,
соответственно, данный r:ryнKT опускается.

~ П1)аво едъявить т"Ребование касающееся ВЬШОЛЕения обязательства,
пункты (1, и g.a широкой основе сьша достигнута договоренность относитель
но целессосраавости включения статьи, подобной настоящей статье, охаракте"Ризо

вывеющей взаимосвязь между правом жредитора потреёовать выполнение обязатель
ства и его правом на согласованную сумму. Однако было отмечено, что в различ

нык правовых: системах используются раЗЛИЧЕые подходы к проблеме обеспечения

вьшоднения обязательства, было также выражено общее мнение, что единообразные

правила не должвы нарушать условия, в соответствии с котсрыии правовые системы

обеспечивают ВЪШОЛЕ:ение обязательств, а также нарушать методы T~~OГO обесце

чекия. Если кредитор решает цотребовать вьшолнение обязательства, то сфера

его средств правовой защиты должн~ быть оцределена судом. Соответственно, была

добавлена к тексту Статья У , основанная на статье 28 Конвенции о купла-продаже,

согласно которой суд не обязан выносить решение об исполнении в натуре, за

искдючевием случаев, когда он зто сделал бы в отношении аналогичных контрактов,

не регулирувмых yr:rомянутой Конвенцией или э аконом , Фраза "имеет право на вы

полнение обязательства" была изменена на фразу "имеет право на требование в от

ношении вьшолнения обязательства" в соответствии с терминологией, используемой

в Конвенции о кynле-r:rpода~е.

W Существо цункта (1). Если не считать yr:rомяцутого выше условия в от
ношении обеспечения ввшолввния обязательства, то.существо пункта С1) нашло
широкую цоддерж~у..

W Б"Ремя доказательства. В ответ на рекомендацию о том, что в пункте
ДОЛЖЕО ясно указываться, на ком лежит бремя доказательства того, что согласо

ванная оумиа не може't разумно рассматриваться в качестве замены ввшэлнения обя

зательства, цредлагаеТСJ1 добавить к тексту слова "Lкредитор представит доказа
тельство, чт07".
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~ Формулировка пункта (2). Существует рбщее м~ени~, что в отдельн~~
предложениях. следует охарактеризовать обстоятельства, при которык креди't'ор

может ЛИб() дсситъся выполнения обtязательства, либо получить. согласованную сумму,

, а ,также 0~СТ9Я1'ельства," когда он может получитъ L'.f то и другое.

\ы 'c~eCTBO Il;'[НKTa (2).. Большин:с~~о прид'~ржи:вае~ся мнения., что сущест
во цуккта (~ можно рассматривать как приемлемый лесмпромисс-, Меньmияство очи...
тает, что достаточно предусмотреть в пункт е возможность алът ернвзивно го выбора

между требованием о выполнении обязательства или возмещением или удержанием

согласованной СУММЫ; накопление средств правовой э ааитъьэпредусмо тренное во

втором предложении, при определенных обстоятельствах может несправедди.во обо

гатить кредитора.

~ Полномочия сторон 3 отношении внесения изменений 3. правила, ,содержа-
шиеся в данной статье, 'в настоящее время изложены в о-щ.ельной статье ~ ст атъя Х

выше).. Соьтв'етствен:но, y!Iомянутая ветупитеJIЪНаяфраза оnyщена...

Ш Возможное внесение я:сности в концепцию права на возмещение убытков.
Обсужд.ение покааало необходимость вс.аможвого внесения ясно сти во фразу "имеет

право на возмещение убытков", седвржащуюся; в предыдушем проект еь. ПреД.J1агается

интерпретировать эти слова как дающие право на возмещение уБЫ'!'ков в рамках •
самой статьи при OГOBopeHHЪ~ в этой статье обстоятельствах (т.е., когда кре-
дитор может представить д-оказательство того, что его уБЫ'l'КИ чрезмерно прввы--

тают согласованную сумму), без необходимости доказывать наличие ответственнос-

ти 113 рамках применимо го права. Сфера такой инт ерпрет.ации может быть' ограниче-

на путем использования фразы, аналогичной альтернативноЙ фразе С"не может
предъявить требования о возмещении убъrrков"J, предложенной 3 пересмотренном
проекте.

~ Статья бъmа изменена в соответствии с мнением, нашедшим широкую под
держку в ходе обсуждения, а именно: необходимо изложить в д анно.й статье право

кредитора на возмещение согласованвой суммы, и статья должна лишь указъmатъ на

обстоятельства, при KOTOP~ кредитор имеет право на возмещение убытков 3 до

полнение к получению согласованной суммы.

27а/ Отмечается следующее: хотя в ходе обсуждения бъmоя:сно признано,
что кредитор не имеет права на возмещение убытков в объеме, докрываемом согла

сованной суммой, в предыдущем про ект е был затронут лишь вопрос, касающийся

праваlкредитqра на возмещение убытков 3 объеме, не цокры:ваемом согласованной

суммои:.. .даю~~ статья сыла изменена, с тем чтобы она ясно отражала договорен

ность" достигнутую в ходе о~суждения.

W Значит ельной поддержкой пользовалось мнение о том, что в првдьшушем •
про ект е прослеживалась т енденция завуалировать тот факт, что очень часто со

гласованная сумма рассматриэалась сторонами как потолок ответственности и что

в то же время стороны старались делать ОСНОвной упор на обстоятельствах, при

KOTOP~ можно бwrо бы избежать такого потолка. Бъmи внесены редакционные

иэменения в целях обеспечения большей сбалансированности текста, не меняя при

этом существа статьи.

w Преобладающее мнение заключалось в следующем: статья не должна тре
бовать в качестве условия упомянутого сокращения, чтобы согласованная сумма не

могла разj"Ю1:0 рассматриваться сторонами как доб-росовестная предварительная

оценка убъ~ка, который может nонести кредитор.

Ш2I Обязателъаый характер статьи: с , Было выражено общее мнение, что
стороны не должны иметь ПОлномочий вносить изменения в статью G и: что это сле
дует недвусмысленно огсвсрить (см. статью х въшге.},

If
Ш Бшо предлфжено более ясно указать, что цуккт (а) содержит оговорку

по отношению к rry'НKTY (1). Соответственно, слово "Однако tf в предыдущем
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провкте было заменено фразой "HecMo'J;'p.fr на.Гподожения пункта (1) данной статьи".
Последняя фраза составлена по образцу' статьи 44 Конвеяпии о КУIIле-продаже.

: . ~

1 I ,W Усмотрение CTO"QOH в :отноmеюrи СОК"Qащения согласованной суммы.! Было
отмечено, что в статье решение!: ;:r.зух вопросов: оставляется на усмотрение суда

или арбитражно го' суд,а:, с,ледует' ли сокращать согяасованвую CYJ5.Мy, даже если
условия такого сокращения удовлетворены; степень, до которой следует сокра

щать согласов~ую сумму, если принято решенив относительно такого сокращения.

Согласно однои точке зрения· такое IIоложение IIорождает HeKCTO'DOe чувство аеУ13е

ренно.сти в отношении действия статьи. Слова "Суменыпается:J" ';I "Соднако Е
р, е~льтате сокращения она не должна БШЬ, меньше ущерба, нанесенного кредитс-е

т/у" содержат. предложения , по аволяющие решить вышеупомянутые вопросы,

~ В рамках статьи т , с целью получить возмеmе~ие убыто13 сверх согла
C013aнHO~ суммы, кредитор должен представит.ь доказательство того, что его

убытки "qрезмерно IIревышают" согласованную сумм.у. В настоящей статье IIредла

гается использование тоЙ же фразы вместо фразы "чрезмерно непропсрциональна

по отношению К", ссдвржашейся в предыдущем про ект е, ПО всей вероятности, в

контекст е наетояшвй статьи последняя фраза имеет то же значение, как и преды

дущая. фраз а•

~ Связь между статьей D и новъм IIОДПУНКТОМ 2(ь). Подпункт 2(ь) бъи
добавлен к тексту по причинаёе, изложенным в сноске 17 выше к статье D. Расши
рение полномочий в отношении сокращения сог'ласоввнной суммы в рамках настоящей

статьи было предложено лишь как средство правовой 'э ащиты применительно к слу

чаям "особо затруднительных обстоятельств", которые могут во эникнутъ , если

разрешить сторонам изменить ПравИ,,10 в, а именно: когда стороны предусмо трели ,
что кредитор будет иметь право на со г ласо ванную сумму, дажв если должник не

несет ответственности за невыполнени е обязательства, и кредигор действительно

IIредъявляет требование, в ТО время как должник ае несет ответственности. Если

согласованная сумма, аатресо ванная .т аким образом, чрезмерно превыаает уб~IТКИ,.

понесенные кредитором, должник може'l' потребовать сокращения согласованноисум

мы в соответствии с пунктом 2(а) настоящей статьи. В ходе обсуждения бъио,
однако, предложено, что даже если согласованная сумма не npeBыmaeT чрезмерно

убытки, аонесенные кредитором, должник должен иметь npaвo иа частичное осво

бождение от о тв ет ст.венно сти и что суд и арбитражный суд должны оБJIадать похно-,

мочиями сократить согласованную сумму при условии, что требование отяосительио

осяват ельной вьшдаты такой су-ммы совершенно определенно является несправ едливым

ао отношению к должнику. Статья 4(1) общих IIоложений, зключеннъ~ в приложение

к Бенелюкской конвенЦИИ, каСa.IOщеЙся оговорки о неустойках и IIрИНЯТОЙ в Гааге
26 ноября 1973 года, предусматривает е "По просьов должника судья может, если

это явно диктуется соображениями справедливости, смягчить действие оговорки,

предусматривающей наказ ание , ••• "


